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IBIRARY HÈU

Compromiso federal:è sa modes-
tas en cuatro an-os

El Ministro de Asuntas LJrbanas Barney Dan-
son anunci6' el 3 de naviembre un nuevo pro-
gra.ma federal destinada a construir un millo5n
de viviendas durante las pr6ximas cuatro alias
de las que 235.000 se construirân en 1976.

"Estamos empeliadas en estimular la canstrue-
ci6'n del tipo de vivienda de buena calidad
que necesitan y pueden permitirse las cana-
dienses de ingresos bajos y inedias," dija el
Ministro, "y estimular el emplea en tada la

economia.
Can este abjeta, el Gabiterna Federal:
(1) Exigira' a las institucianes prestata-

rias privadas que, en 1976, canalicen $750 mi-
lianes de d6lares m'as para el financiainienta
de viviendas nuevas de precia media y baja.

(2) Exigira' a las instituciones prestata-
rias privadas que las préstamas que campartan
ei pago de una entrada baja se asignen a vi-
viendas nuevas de precia baja y media.

(3) Pondra a dispasici6'n de tadas las cana-
dienses que desean adquirir viviendas de pre-
cia medio el Pragrama de Asistencia para Cam-
pra de Viviendas (AHOP). Este pragraina inclui-
ra tambièn las famiilias canstitufdas par das
a ma.s personas.
A fin de que las pagos mensuales de vivien-

da de quienes tienen hijas a carga na rebasen
el 25% de sus ingresos, se incrementa de $600
a $750 anuales el manta de-las subvencianes
destinadas a reducir las intereses.

En otros casas, la asistencia consiste en
un préstamo sin intereýs durante las primeras
cinca alias y can interés después, a en el ca-
sa de vender a financiar de nueva la vivienda.
El préstamo bastara' para cubrir la diferencia
entre el interés vigente en el mercada y un
inter5s del 8 par ciento.

(h) Alentara' la canstrucciri creciente de
alojamientos de renta moderada. A fin de re-
ducir las intereses, el Programa de Subven-
ci6n de Rentas concede subvencianes a las
constructores de viviendas cuyos alquileres
han sida convenidas con cl Instituto Nacionai
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El nuevo programa tiene por objeto fo-
mentar la construcción de viviendas mas
economicas, similares a estos aparta-
mentos "campo-ciudad" de Langley, Co-
lombia Británica.

de la Vivienda e Hipotecas. Las subven-
ciones anuales maximas pasarán de $900
a $1.200 por unidad a fin de compensar
el reciente aumento del tipo de interés
y alentar la oferta. Estas subvenciones
serán tambien recuperables.
(5) Extenderá hasta finales de 1977

las deducciones de costo de capital de
viviendas de alquiler. Esta medida
tiende a alentar las inversiones en vi-
viendas de alquiler puesto que permite
deducir, a efectos de impuestos, los
costos de capital.
(6) Crearà antes de la primavera

próxima la Sociedad Federal de Hipote-
cas que entrará' en operación para aquel
entonces.
(7) Hará más atractiva a los munici-

pios la construcción de viviendas. Los
municipios obtendrán una subvención de
$1.000 por cada unidad aprobada en zo-
nas de densidad media, siempre que se
mantenga dentro de los limites de pre-
cios del Programa AHOP y de Subvención
de Rentas.
Asimismo, se otorgarán préstamos a

los municipios para instalaciones de
depuraci6n de aguas y canalizaciones
necesarias para la urbanización de te-
rrenos para viviendas.

Objetivos inmediatos

El programa federal tiene por meta tres
objetivos inmediatos relativos a la vi-
vienda: aumentar la construcción de vi-
viendas módicas de venta y de alquiler;
facilitar a los canadienses la adquisi-
ci6n de las viviendas construldas; y
evitar que quienes disponen ya de alo-
jamiento adecuado se beneficien de la
situación económica por encima de sus
necesidades reales.

El Ministro dijo que el programa de-
seaba satisfacer las necesidades reales
de aquellos canadienses que no disponen
actualmente de vivienda adecuada, pro-
porcionándoles alojamiento a precios
razonables.

"Una de las verdaderas ventajas del
programa que acabo de anunciar," dijo,
"es que canaliza una mayor cantidad de
capital privado al mercado hipotecario
residencial con el m5nimo posible de
fondos pú5blicos.

"Además, la vivienda constituye un
punto importante del ataque federal
contra la inflación. Nuestras iniciati-
vas reducirán la inflación en este sec-
tor y estimularán el crecimiento econ6-
mico y el empleo."

Poco antes, en una conferencia fede-
ral-provincial de ministros de la vi-
vienda, el Sr. Danson había pedido a
las provincias que impusieran controles
sobre las rentas basándose en el nuevo
programa federal de apoyo a la cons-
trucción de nuevas viviendas. Asimismo,
pidi6 a las provincias que exigiesen a
las instituciones de préstamo de juris-
dicción provincial que incrementasen el
porcentaje de sus fondos destinado a
hipotecas de acuerdo con las directri-
ces federales.

La legislación sobre este programa se
presentará' a la Camara de los Comunes
en un futuro pr6ximo.
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Portavoz de la UNICEF

Danny Kaye, uno de los artistas c6mi1cos
mas conocidos de los Estados Unidos, se
encontraba en Ottawa el 27 de octubre
para par ticipar en el 25 aniversarlo
del Fondo de las Naciones Unidas para
la Infancia (UNICEF).
El Sr. Kaye, por largo tiempo defensor
y patrocinador de la UNICEF, fue reci-
bido en ci acropuarto por el Alcalde
Lorry Greenberg y unos 50 niihos vesti-
dos con traies de dis fraces por ser la
vispera de la Fiesta de todos los San-
tos. Este dia, 31 de octobre, los ni5ýos
visitan las casas donde reciben regalos
y este anýo recogieron también dinero
para la UNICEF, contribuyendo asi a los
$4.000.000 que el Sr. Kaye dijo se es-
peraban recoger.
Margaret Trudeau, esposa del Primer mi-
nistro y presidenta honoraria del comi-
té UNICEF de Ottawa, ofrecié' una cena
a la que Danny Kaye estaba invitado.
Aqui vemos a Sasha, el segundo hijo de
los Trudeau, fotografiado con el famoso
artista.

Estampilla en honor de la Legi6n Real
Canadiense

El 10 de noviembre se emiti5' una nue-
va estampilla de 8 centavos, diseiada
por Rudy Kovach de Vancouver, Colombia
Brita'nica, en conmemoraci6-n de la Le-
gi6'n Real Canadiense. Su tamafio es de
h0 x 2h mm y los dibujos aparecen en
rojo, oro y gris sobre un fondo de
letras negras.

TI W Canada
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La Legi6'n Real Canadiense es una or-
ganiizaci6'n dedicada al bienestar de los
ex-combatientes y personas a cargo, re-
sultado de la axnalgamacî5'n de una serie
de pequefios grupos durante un congreso
celebrado en Winnipeg, Manitoba, en
1925. La mayorfa de estes grupos de ve-
teranos se integraron forinando la Le-
gi6'n Canadiense que se convirti6' en
1960, por saneinn real, en Legion Real
Canadiense.

Ayuda de ejecutivos a ultramar

El Servicio Adininistrativo Canadiense
de Ultramar (SACU) ha llevado a cabo
con sus voluntarios casi mil proyectos
de desarrollo en h6 pa•5ses del TI'rcer
Mundo.

Constitulido en 1967 par un grupo de
hombres de negocios canadienses, SACU
presta su ayuda a empresas de pa'sses en
desarrollo ofreciendo los servicios de
asesores experimentados, a menudo eje-
c'utivos retirados. Tiene una lista de
1.700 voluntarios dispuestos a aceptar
tareas en pa51ses en desarrollo par pe-
rirodos que varlian entre dos y seis me-
ses.

SACU sufraga los gastos de viaje y la
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organización que recibe la ayuda los
gastos de alojamiento. Los voluntarios
de SACU prestan sus servicios gratuita-
mente.

Ingresos medios en Canada

Los ingresos medios de una familia
canadiense (ingresos totales antes de
los impuestos y otras deducciones)pasa-
ronde $12.716 en 1973 a $14.485 en
1974, un incremento del 14%. Realizados
los ajustes de acuerdo con el indice
de precios al consumidor, el aumento es
de un 3%. Las provincias de los Llanos
(Alberta, Saskatchewan y Manitoba) re-
flejaron el mayor incremento por fani-
lia que paso de $11.760 a $14.401.

Los ingresos medios de personas sol-
teras aumentaron en un 18%, de $5.149
en 1973 a $6.049 en 1974. Al igual que
en las fanilias, el mayor incremento
se registró en las provincias de los
Llanos.

Considerados individualmente, los
ingresos medios aumentaron en un 14%,
pasando de $6.416 en 1973 a $7.304 en
1974. Los hombres recibieron ingresos
medios de $9.563 en 1974, mientras las
mujeres recibieron solamente $4.222.
Estas cifras excluyen las personas
sin ingresos y los niños menores de 14
ahos de edad.

Estas estimaciones preliminares se
prepararon a base de datos recogidos en
una encuesta de 15.000 familias reali-
zada en la primavera de 1975. En ella
se excluyen las familias de los Terri-
torios del Noroeste y del Yukón, las
reservas de indios y las personas alo-
jadas en instituciones y están sujetas
a revisión y a los errores normales de
las encuestas de muestreo.

Vinculos culturales con Bélgica

El Ministro de Asuntos Exteriores
Allan J. MacEachen anunci6 recientemen-
te que la Comisión Mixta se reuniría en
la Ciudad de Quebec los d'as 8 y 9 de
diciembre dentro del marco del acuerdo

cultural entre Canada y Bélgica con-
cluído en 1967.
En las conversaciones llevadas a ca-

bo entre el Gobierno Federal y el Go-
bierno de Quebec, se acordó de confor-
midad con el Gobierno belga que la Co-
misión Mixta adoptaría una resolución
en su primera reunión con vistas a
crear una Subcomisión Bélgica/Quebec
que permitiría la participación plena
del gobierno de Quebec en la puesta en
ejecución del acuerdo.

La reuni6n de la Comisi6n y la crea-
ción de la Subcomisión fomentarán el
crecimiento y la variedad de vinculos
que han unido tradicionalmente a Cana-
d'a y Bélgica en la esfera cultural.

Los intercambios culturales, incremen-
tados notablemente desde la conclusión
del acuerdo Canad1/Bélgica en 1967, se
han realizado a nivel académico (becas,
intercambio de profesores de universi-
dad) y art5stico (exposiciones de ar-
tistas belgas y canadienses), así como
en el campo de las representaciones:
giras de la Orquesta Sinfónica de To-
ronto, Teatro del Nuevo Mundo y Teatro
Nacional de Bélgica. También hay que
citar la inauguración, en 1974, del
Centro Cultural e Informativo de Cana-
d' en Bruselas, programas de intercam-
bio juvenil, regalos de libros y el pre-
mio literario Bélgica/Canadá.

Visitas académicas 1975-76

La Oficina Canadiense para Educación
Internacional ha publicado por segundo
año consecutivo la lista de los profe-
sores, investigadores y estudiantes de
doctorado extranjeros que visitarán
universidades, colegios, colegios comu-
nitarios y ministerios gubernanentales
canadienses durante el presente año
académico.

Han proporcionado información 36 ins-
tituciones docentes y siete agencias
patrocinadoras. La lista consta este
año de unos 660 académicos: 568 en la
seccion de habla inglesa, 10 en la sec-
ción de habla francesa y 22 en la sec-
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ci5'n bilingiie.
Se incluyen acadérnicos de 52 pal•ses,

a saber: Estados Unidos, Francia, Aie-
mania, Bélgica, Finlandia, Noruega, Di-
nainarca, Suecia, Italia, Espafia, Gran
Bretaîa, Irlanda del Norte, Grecia,
Suiza, Austria, Turquila, Polonia, Iran,
Hungrifa, Palises Bajos, Checosiovaqula,
Yugoslavia, Israel, Egipto, L'Thano,
Chipre, Uni6'n Soviética, Jap'6n, India,
Bangladesh, Paquista'n, Taiwa'n, Filipi-
nas, Corea del Sur, Hong Kong, Austra-
lia, Nueva Zelandia, Caineru1n, Zambia,
Africa del Sur, Nigeria, Malawi, Argen-
tina, Brasil, Persl, Chule, Colombia,
Venezuela, Ja.maica, Trinidad, San Vi-
cente y Méýxico.

Semana Mundial de la Mùsica

El Consejo Canadiense de la Msica
Lue el anifitri6n de la 16 a. asamblea
general del Censejo Internacional de
Mlsica y se encarg6' de organizar la Se-
mana Mundial de la Mi'sica cuyas festi-
vidades coincidieron con las del Conse-
jo Internacional. CanadM acogi6' delega-
dos de m'as de 50 palsses del 26 de sep-
tiembre ai 5 de octibre, celebrândose
conferencias y conciertos en cinco ciu-
dades canadienses: Calgary, Toronto,
Ottawa, Montreal y Quebec.

En todos los conciertos se tocaron
piezas canadienses, algunas de ellas
compuestas especialmente para estos
t2venlLos. En el concierto de apertura,
la contralto Maureen Forrester inter-
pret6' un programa totalmente canadiense
que incluy6' el estreno de la pieza de
Malcolm Forsyth Tres Canciones Mestizas
de Saskatchewan (Three Matis Sangs from
Saskatchewan). Tambièn se interpret6 el
draina musical Louis Riel de Harry
Somers y la obra india Vida de Nuestros
Antepasados (The Breath of our Grand-
fathers).

La Facultad de MKsica de la Universi-
dad de Ottawa present65 el estreno mun-
dial de Retrato Imaginado de Luis de
Pablo y la urquesta del Centro Nacional
de Artes interpreto' en su concierto de
gala las piezas Apertura (Ouverture) de

Danza de la gaviota de la obra Vida de
Nuestros Antepasados, adaptaci6'n para
el teatro de ceremonia de investidura
de un nuevo jefe, con una tradicli6n de
2.000 a5os, ejecutada por las cantantes
y hailarines Ksan de la Colombia Brità-
nica.

André Prévost y R'spira] (Spiral) de
Robert Aitken. Asistieron a estos con-
ciertos y representaciones personalida-
des de la vida canadiense, entre otras,
ei Primer Ministro Trudeau y el Gober-
nador Genéral Jules Léger.

Asimismo, se presentaron p-remios y
condecoraciones con motivo de las fes-
tividades. Entre les laureados mencio-
naremos a Yehudi Menuhin, Ravi Shankar
y Dniitri Shostakavich, este illtime a
tf'tuîo po5stumo.

La Orquesta Sinf6'nica de Montreal
realiz'6 ei concierte de clausura el 5
de octubre baje la batuta de su nuevo
dîrector Rafaei Fruhbeck de Burges.

Un cuadro de Rubens ai Museo de Bellas
Artes de Montreal

El Musco de Belias Artes de Mntréal
adquiri6' un cuadre de Rubens, perdide
desde hace tiempo y una de las ulltimas
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de Rubens, "abrumadlor", de 4 x 2 m de tama-

El General hize una
gira per las insta-
laclones defensivas
de Jap6'n y Cerea,
celebrande conver-
saclenes cen funcie-
nanaos y eficiales
de defensa de ambes
paises.

En Corea del Sur,
visit5' el Monuniente
Kapyong antes de su
inauguracl6n ofi-
clal el 7 de novlem-
bre. Este menumente
esta' dedicade a les
canadienses que lu-
charen allli bajo la
bandera de las Na-
clones Unldas a
principies de les
afies 50.

Kapyeng es el lu-

plnturas de gran tanmahe del gran maes-
tre flam'enco que habla fermade parte de
la celecci6'n de Felipe II, Buque de
Orleans en el Palacie Real, Paris.
Esta enerme ebra de unes 4 m de large

per 2 m de anche, la describi6 el di-
recter del Musee, David Giles Carter,
cemo iabrun1adera". Ne se mencien'6 el
ceste de la obra.
Esta pintura, cerrespendiente a un

tipe de ebra de Rubens inexistente en
Canada, se censideraba perdida a prin-
ciples de sigle. En 1973, se descubri6'
en un alrnacén de Nueva York cuande un
cemerciante de ebras de arte exaniinaba
una serle de pinturas guardadas all'i
durante m'as de 20 ahes.

Visita del jefe de estado mayor a Japon
y Corea

El jefe de estade mayer, General J.A.
Dextraze, visit6' recientemente Jap6'n y
Cerea durante des semanas, regresande
a Ottawa el 1 de neviembre. El General
Dextraze hab'a side invitade hace un
tiempe per les gebiernes de ambes pas'-
ses.

gar dende tuvo lugar la batalla que va-
116' una menci6n honorlifica presîdencial
de les Estades Unidos ai segunde Bata-
1165n canadiense, Infanter5la Ligera Prin-
cesa Patricia, apostado actualmente en
Winnipeg.

El General Dextraze estaba ai mando
del segunde Batall6'n, Regîmiente Real
22 ("les Van Doos") en Corea. Este ba-
tall'6n regres6 a la Ciudad de Quebec en
noviembre, después de una gira de sels
meses por Chipre con la Fuerza de Man-
tenimiente de la Paz de las Nacienes
Unidas.

Nueva legislaci6'n sobre vertido de
substancias en el mar

Ya es ilegal verter sin permise subs-
tancÎas en el oce6anc, y, evidentemente,
no se autorlzar'a el vertide de substan-
cia alguna considerada nociva al anien-
te marine.

La Ley de Vertido en el Océano, san-
cienada ya eficialmente, abarca tambièn
la evacuaci6'n de restes sobr'e el hielo
e incineraci'6n en el mar. Se dara'n per-
mises para verter en cendicienes cen-
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troladas las substancias que no se con-
sideran peligrosas. La Ley contiene
anexos sobre substancias específicas
catalogadas en grupos de "prohibidas"
y " restringidas".

La Convención de Londres, firmada por
Canadá y unas 80 naciones más en 1972,
cubre la evacuación de restos en oc4a-
nos de todo el mundo y entrará automá-
ticamente en vigor cuando la hayan ra-
tificado 15 naciones. Hasta el momento,
13 naciones lo han hecho.

La Ley estipula multas de hasta cien
mil d6lares, aplicandose a la evacua-
ci6n deliberada de restos desde buques,
aeronaves y otras plataformas situadas
sobre el mar. No se consideran trans-
gresiones a la Ley las evacuaciones in-
cidentales producto de operaciones nor-
males. La Ley tampoco se aplica a eva-
cuaciones resultantes de la explora-
ción de recursos minerales del fondo
del mar y su explotación.

La amistad: el mejor regalo de Navidad

El cuento de James McNeill que repro-
ducimos a continuación apareció en el
número de enero-febrero de 1974 de la
revista North, publicación del Minis-
terio de Asuntos Indios y Desarrollo
del Norte.. Es una pequena historia so-
bre una muchacha esquimal que paso la
Navidad lejos de su casa.

La excitación de la ocupada semana de
antes de Navidad terminó con las apre-
suradas despedidas de costumbre a las
que siguió un profundo silencio en el
dormitorio de estudiantes enfermeras
del hospital. Maria reprimió sus lá'gri-
mas mientras atraves6 corriendo el pa-
sillo vacio. Todas las demá's estudian-
tes, incluso su companera de habita-
ci6n, se habían marchado a sus casas
para pasar la Navidad. Una muchacha es-
quimal cuya casa natal se encuentra en
Nutak, en el norte de Labrador, no po-
dia llegar a casa en tan corto tiempo y
mucho menos estar de vuelta a las cla-
ses en tres días. Su pensamiento voló
al lado de sus padres, as5 que decidió

tomar un pequeño reposo y escribirles,
"Queridos papà y mamá," comenz6,

"iestoy tan sola aquí! Todas las mucha-
chas de mi clase se han marchado a sus
casas. Es la v'spera de Navidad y todo
esta' decorado alegremente. En la radio
tocan villancicos y hay un gran abeto
en la cafetería, pero no es como en
casa. Pienso tanto en vosotros que a
veces no puedo estudiar..."

No pudo seguir escribiendo porque no
le sallan las palabras.

Ya había tomado la decisi6n de dejar
el curso de enfermera y volver a su ca-
sa cuando oyó que alguien llamaba sua-
vemente a la puerta. La abrió y se en-
contró con una bonita enfermera gradua-
da. "Me llamo Hanna Smith. Es la vis-
pera de Navidad y tenemos muy poco per-
sonal en el pabell6n de ancianos. Hemos
pensado que tal vez le gustaría a Ud.
ayudarnos."
María acept6 la invitación agradeci-

da, puso el delantal sobre su uniforme
y acompafi a su nueva amiga al ascen-
sor. Llevaba cinco meses en el hospital
pero era la primera ocasion en que se
le asignaba trabajo con los ancianos.
Mientras atravesaba los pasillos del
hospital, la enfermera le explic6 sus
obligaciones.
En primer lugar, daría la cena a una

anciana. "Que extrafño," pensó para sl
mientras peinaba el largo cabello blan-
co de la paciente y le ayudaba a mante-
nerse sentada en la cama, "que ciertas
personas se vuelvan como niños al enve-
jecer. Me pregunto si mi bisabuela se-
ria asi antes de morir."

El tiempo paso rápidamente. La sala
estaba tranquila y María se dio cuenta
de que las agujas del gran reloj de
pared senalaban m'as de las doce. Era
ya d'a de Navidad.

María no podía concentrarse. Su mente
la transportaba a la pequeña capilla
de su pueblo. En aquel mismo instante,
todos sus familiares y amigos estarían
reunidos alli. Todos estarían felices,
cantando en esquimal los viejos villan-
cicos.
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"Es tarde, Marra," le recard6' la en-
fermera jefe. "Ya puede Ud. retirarse."
"Prefiero quedarme aqui dande hay gen-
te. No tengo suef'ia y tal vez alguien me
necesite," contest6' Marla.

La enfermera jefe camprendi6. "Par
supuesto, a m-1 tambiën me gusta su cam-
pah'•a. Vay a hacer una taza de té y
mientras tanta puede explicarme c6'mo es
la Navidad en su tierra."

Estuvieran sentadas por un tiemjpo,
hablando y escuchando la respiraci6'n de
los que dormllan en la sala. De vez en
cuando daban un pasea par el corredor.

%~'Es alguien que esta' iborando?,"
pregunt6' Marla. Ambas mujeres se para-
ran a escuchar y Marla fue a ver la que
pasaba. Se detuva ante la habitacio'n
Na. 10 y escuch05 de nueva. Na eran
blantas sina alguien que cantaba. Abri6'
la puerta suavemente y escuch6' de nue-
va. Las palabras le eran familiares.
Entre el brilla apagada de la lampari-
lla de nache via a un pequeha anciana
sentada en la cama, balance'andase sua-
vemente al ritma de la cancian.

"IC6ma es pasible!", pens6'. "Canta
en esquimal." Era una vieja canci65n
triste sobre el regreso a casa.

"ZPueda ayudarle, abuela?," dija Ma-
ria dulcemente en su prapia idiama
mientras panla su brasa alrededar de
aquellas fra'giles hambras. Cuanda el
anciana valvio' su cara arrugada hacia
ella, se dia cuenta de que era ciega.

'isu banita canci6'n," susurra'.
"%Par que na canta algunas m'as para
m '?" "Salamente canta en vaz baja cuan-
do me encuentra salo," respandio' el an-
ciana. "Na me d'i cuenta de que estaba
cantanda en vas alta."t
Hablaran de sus vidas. Su nambre era

Paulaasie. Hacla muchas afias que estaba
enferma y ciega. Su debilidad cantras-
taba can las 18 afias llenas de vida de
Mari•a.

"Na se la edad que tenga," dija. "'He
pasada ya muchas Navidades y se que s
ta sera la Ulltima. Me gustarla pader
escuchar nuevaniente aquellas cancianes
que canta'bamas cuanda era javen y tenfla
mi familia."

"Déjeme que cante can Ud., abuela,"

le rag6' Mar'ra tamanda aquellas manas
temblarasas entre las suyas. "%Recuerda
el villancica Noche Santa, Noche Silen-
dlosa? Ya la empezaré:"

Un-nuak Upin-nak!
Ji-su-si Nuuta-rak
Man-na Qie-vi-gi-va-ti-gut
Paa-ngat Nu-na-ku-lu-t i-nut
Qi-lu-ju-na Laq-luta
Qi-lu-ju-ma Laq-luta

Cuanda camenzo a cantar, la débil vaz
del anciana se uni5' a la suya clara y
armaniasa.

Un-nuak Upin-nak!
Ingi-lit Ti-li-jat
Qi-la-nu-nga-sa-juat,
Tau-san-tit ila-gi-lu-git
Ig-ngik-puk, Ji-su-si Tav-va.
Ig-ngik-puk, Ji-su-si Tav-va.

"iFelices Navidades a tadas!" Era la
enfermera jefe. "iTenga regalas para
tadas!" Y empezs5 a distribuir las pa-
quetes hermasamente envueltas.

"Ya tenga ya mi regala," dija el an-
ciana. "La amistad es el mejar regala."

"Sreosun rega~lo muutuo, abuielo,"
dija Maria. "Vendre a verbe tadas las
d'las." Le acamad'6 suavemente sabre la
almahada y bes6' su frente.

De nueva ya en la tranquilidad de su
habitaci6n, Marfra rasg6' la carta camen-
zada antes y escribi6': "Queridas padres:
Es Navidad y, aunque las extraf'ia mucha,
me sienta muy febiz hay...."
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